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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
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V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHX PYOPHK: 16.21.43

Tema gucepranii:
1. CTpyKTypa, CeMaHTUKa i TparMaTrKa aHIJiACbKUX, HIMELbKUX, POCIICBKUX Ta YKPAiHCBKUX NYOJIiYHNX

MOKa>KYUKIB

2. Structure, Semantics and Pragmatics of the English, German, Russian and Ukrainian Public Directives

Pedepar:

1. Incepraliiio pUCBsIYEHO 3iCTABHOMY [LOCJIiI)KEHHIO CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX, (PYHKLiOHATIbHUX i
KOMYHIKaTMBHO-TIParMaTU4HUX 0COOIMBOCTEN My6IiYHMX MOKAKUYHUKIB SIK CIIENU(IYHOTO KaHPY TEKCTY MaJIOTo
¢opmaTy Ha maTtepiasi aHIJiiCbKOi, HiMELbKOi, yKpaiHChKOi Ta POCiiiCbKOI MOB. Y po6OTi BUSIBJIEHO i30MOP(HI 151
JOCJIiIPKYBaHMX MOB PUCH ITy6JIiYHUX MOKaKYMKIB SIK CTUCJIMX, KOHBEHIIOHAIbHUX, IMPEKTUBHUX, HEO3HAYEHO~
pedepeHTHUX TEKCTiB MacOBOi KOMYHIKallii 3 JKOPCTKOIO KOMIIO3ULilIHOIO CTPYKTYPOIO, 3arajibHa (QyHKIIis SIKHX
PETyJII0BaTU My6JIiYHYy TOBEiHKY JI0AEN 3 METOIO 3a6e3MeyeHHs iX KOMPOPTHOTO Ta 6€3MeYHOro CIiBiCHYBaHHSI.
3anponoHOBaHa CTPYKTypHO-CEMaHTUYHA Kiacndikalliss MOBHUX 3aC00iB y TEKCTaxX MyOJIiYHMX ITOKAKYHUKIB,
3[IiiCHEHA OKPEMO Y YOTHMPbOX (PYHKIIIOHATbHO-CEMAHTUYHHUX IPyIax (HaKa30BUX, 3a00POHHUX,
nonepepKyBaabHUX i iHPOpMaLiHUX TOKKYMKAX), IPOAEMOHCTPYBaJa CYyTTEBI KiIbKiCHI BiIMIHHOCTI B TUX

3aco6ax, IKUM KOJKHa MOBa BiJjla€ repesary.



2. The thesis focuses on the contrastive analysis of structural, semantic, functional and communicative-pragmatic
features of public directives as a specific text genre in the English, German, Russian and Ukrainian languages.
Certain isomorphic features of public directives as conventional, directive microtexts of impersonal reference,
whose main function is to regulate people’s behaviour in public places, have been distinguished in the languages of
comparison. The analysis of structural-compositional means of the texts in question has made it possible to
highlight both their common and differential characteristics in English, German, Russian and Ukrainian. Structural
and semantic peculiarities of public directives, typical of each language, have been determined on the basis of the
analysis of lexical, grammatical and lexical-grammatical means in the four functional-semantic groups of inducing
semantics, namely, those of prescription, prohibition, warning and informing.
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